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KINDERSITZERHÖHUNG
Bedienungs- und Sicherheitshinweise
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein hochwertiges Produkt aus unserem Haus 
entschieden. Diese Gebrauchsanleitung ist wichtiger Bestandteil und muss während 
der gesamten Lebensdauer am Produkt aufbewahrt werden und für den Anwender 
zugänglich sein. Wenn Sie die Kindersitzerhöhung an Dritte weitergeben, geben Sie 
unbedingt diese Gebrauchsanleitung mit.

Bestimmungsgemäße Verwendung 
		  Lesen Sie die Gebrauchsanleitung, insbesondere ie Sicherheitshinweise, 
		  sorgfältig durch, bevor sie die Kindersitzerhöhung einsetzen. Verwenden 
		  Sie die Kindersitzerhöhung nur wie in dieser Anleitung beschrieben und 
für den angegebenen Einsatzbereich. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sach- oder Personenschäden führen. 
Die Kindersitzerhöhung ist nur für den Privatgebrauch bestimmt und ist kein 
Spielzeug. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsge-mäßen Gebrauch entstanden sind.

Warn- und Sicherheitshinweise
•	 Um Ihrem Kind größtmögliche Sicherheit zu bieten, lesen Sie bitte diese 
	 Gebrauchsanleitung sorgfältig durch und befolgen Sie diese.
•	 Die starren Gegenstände und Kunststoffteile der Kindersitzerhöhung müssen 
	 so angeordnet und eingebaut sein, dass sie bei der täglichen Verwendung des 
	 Fahrzeugs nicht durch einen beweglichen Sitz oder in einer Fahrzeugtür 
	 eingeklemmt werden können.
•	 Verwenden Sie keine anderen tragenden Punkte als jene, die in der Anleitung 
	 beschrieben und an der Kindersitzerhöhung gekennzeichnet sind. 
•	 Verwenden Sie diese Kindersitzerhöhung ausschließlich im Auto. Sie ist nicht 
	 für die Verwendung z. B. zu Hause geeignet.
•	 Aus Sicherheitsgründen muss die Kindersitzerhöhung auch dann im Fahrzeug 
	 befestigt sein, wenn sich kein Kind darin befindet. 
•	 Überlasten Sie niemals die Kindersitzerhöhung indem das Sie mehr als ein 
	 Kind oder zusätzliche Lasten darin transportieren.
•	 Alle Gurte, die die Kindersitzerhöhung am Fahrzeug halten, müssen fest 
	 angezogen sein.
•	 Es ist wichtig, dass tiefsitzende Gurte das Becken des Kindes fest umschließen.
•	 Der Beckengurt muss so tief wie möglich angelegt werden, damit das Becken 
	 richtig gehalten wird.
•	 Die Kindersitzerhöhung sollte ersetzt werden, wenn sie bei einem Unfall 
	 heftigen Belastungen ausgesetzt war.
•	 Es ist gefährlich, ohne Zustimmung der zuständigen Behörde, Änderungen 
	 oder Ergänzungen am Produkt vorzunehmen. Die Nichtbeachtung der 
	 Montage-, Warn- und 	Sicherheitshinweise des Herstellers birgt ebenfalls 
	 Gefahren für die Sicherheit des Kindes. Es dürfen keine Veränderungen an 
	 der Kindersitzerhöhung vorgenommen werden. 
•	 Das Kind niemals unbeaufsichtigt in der Kindersitzerhöhung lassen. 
•	 Achten Sie darauf, dass sich im Fahrzeug (z. B. auf der Hutablage) keine 
	 schweren oder scharfkantigen Gegenstände befinden, die bei einem Unfall 
	 Insassen verletzten könnten. Stellen Sie sicher, dass Gepäck oder andere 	
	 Gegenstände, die bei einem Zusammenstoß Verletzungen verursachen 
	 könnten, ordnungsgemäß gesichert sind
•	 Die Kindersitzerhöhung darf nicht ohne Sitzbezug verwendet werden – 
	 ohne Sitzbezug könnte sich das Kind am aufgeheizten Kunststoffsitz 
	 verbrennen.
•	 Stellen Sie sicher, dass der Sitzbezug der Kindersitzerhöhung nicht durch 
	 einen anderen als den vom Hersteller empfohlenen ersetzt wird. 
	 Der Textilbezug ist ein wesentlicher Bestandteil des Produktes.
•	 Bitte schützen Sie die Kindersitzerhöhung vor Sonneneinstrahlung wenn sie 
	 nicht benutzt wird, da sie sonst zu heiß für das Kind werden könnte.

PRODUKTBESCHREIBUNG
Type:			   1	
Körpergröße:		  125 - 150 cm		
Einbaurichtung:		  Vorwärts gerichtet  	
Installation:		  3-Punkt-Gurt des Autos
Genehmigungsart:	 Universal Booster 

HINWEIS
Dies ist ein verbessertes Kinderrückhaltesystem der Kategorie „universal“ mit 
Kissen zum Höhenausgleich. Es ist nach der UN-Regelung Nr. 129 zur Ver-
wendung auf solchen Fahrzeugsitzen genehmigt worden, die gemäß den Angaben 
des Fahrzeugherstellers im Fahrzeughandbuch für verbesserte Rückhaltesysteme 
der Kategorie „i-Size“ und „universal“ geeignet sind. Im Zweifelsfall kann der 
Hersteller des verbesserten Kinderrückhaltesystems oder der Einzelhändler befragt 
werden.

Verwendung im Fahrzeug 
•	 Dieses Produkt ist geeignet für Kinder mit einer Körpergröße von 125-150 cm. 
	 Der Einbau erfolgt ausschließlich vorwärtsgerichtet. Das Kind wird zusammen 
	 mit der Kindersitzerhöhung mit dem 3-Punkt-Gurt des Autos angeschnallt. 
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•	 Verwenden Sie dieses Kinderrückhaltesystem niemals in Sitzpositionen, in 
	 denen ein aktiver Frontairbag installiert ist.
•	 Ein aktiver Frontairbag kann bei einem Unfall zum Tod oder zu schweren 
	 Verletzungen Ihres Kindes führen.
•	 Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum s	
	 päteren Nachschlagen sicher auf. 
•	 Sie können Ihre Kindersitzerhöhung an folgenden Sitz positionen verwenden:

Einbau im Fahrzeug mit 3-Punkt-Sicherheitsgurt
1.	 Die Kindersitzerhöhung in Fahrtrichtung auf den Rücksitz oder Beifahrersitz 
	 auflegen. Achten Sie darauf, dass die Kindersitzerhöhung vollständig auf der 
	 Sitzfläche des Autositzes aufliegt und an die Rückenlehne anstoßt. Legen Sie 
	 keine Keile oder Kissen unter die Kindersitzerhöhung um die Sitzposition zu 	
	 verändern. 
2.	 Setzen Sie das Kind auf die Kindersitzerhöhung. Achten Sie darauf, dass es 	
	 gerade sitzt und angelehnt ist. 
3.	 Schnallen Sie Ihr Kind mit dem 3-Punkt-Sicherheitsgurt Ihres Fahrzeuges an bis 
	 Sie ein Klicken hören. Achten Sie darauf, dass der Gurt unterhalb der beiden 
	 Armlehnen entlang der grünen Gurtführung verläuft. Der Gurt darf dabei 
	 nicht verdreht sein. Es ist wichtig, dass der Schultergurt mittig auf der Schulter 
	 liegt. Der Beckengurt muss das Becken des Kindes fest umschließen. 
	 Der Verschluss des Gurtes muss glatt an der Kindersitzerhöhung anliegen.

Pflegehinweis
Der schwarze Kunststoffkern kann mit einem feuchten Tuch, ohne Reinigungsmittel 
abgewischt werden. Der Textilbezug ist waschbar:

     
Sicherheits-Selbstprüfung 
Wenn Sie Probleme bei der Installation haben, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller. Überprüfen Sie den Sicherheitsgurt regelmäßig um dessen Funktion zu 
gewährleisten. Prüfen Sie auch die Kindersitzerhöhung regelmäßig auf optische 
Beschädigungen. Verwenden Sie kein beschädigtes Produkt. 

Maßnahmen nach einem Unfall
Nach einem Unfall bitte die Kindersitzerhöhung nicht mehr verwenden. Tauschen 
Sie nach einem Unfall die Kindersitzerhöhung gegen eine neue aus. 

Entsorgung
Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und 
Bestimmungen.

Garantie und Serviceabwicklung
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Gesetzliche 
Rechte werden durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Tritt innerhalb der 
Garantiezeit ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – 
nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstat-
tet. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind. Diese Garantieleistung wird nach Vorlage des Kassabeleges und 
Dokumentation des Mangels geleistet. Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Abwicklung im Garantiefall
•	 Senden Sie den Kassabeleg samt Beschreibung des Mangels und unter 
	 Angabe der Artikelnummer IAN 491971_2404 an nachfolgende Adresse:
	 Netsend GmbH, Nachtwaid 6, 
	 79206 Breisach / Deutschland
	 Hotline: 00800 80040044 
	 (Hotline kostenfrei – 8 – 20 Uhr)
	 E-Mail: info@mynetsend.de
•	 Abhängig von der Art des Mangels wird unser Servicepartner entscheiden 
	 wie der Garantiefall abgewickelt wird (Reparatur, Ersatz oder Erstattung).
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SIÈGE AUTO REHAUSSEUR
Consignes d’utilisation et de sécurité
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Félicitations !
Par votre achat, vous avez choisi un produit de grande qualité issu de notre 
maison. En tant que composante importante, la présente notice d’utilisation doit 
être conservée pendant toute la durée de vie du produit et être accessible pour 
l’utilisateur. La présente notice d’utilisation doit absolument être transmise avec le 
produit en cas de transmission de ce dernier à des tiers.

Utilisation conforme 
	 	 Lisez la notice d’utilisation, notamment les consignes de sécurité, 
	 	 entièrement et avec soin avant d’utiliser le siège auto rehausseur. 
	 	 Utilisez le siège auto rehausseur uniquement comme décrit dans la 
présente notice et pour le domaine d’utilisation indiqué. Toute autre utilisation est 
considérée comme non conforme et peut entraîner des dommages matériels ou 
corporels. Le rehausseur n’est destiné qu’à une utilisation privée et n’est pas un 
jouet. Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages occasionnés 
par une utilisation non conforme aux dispositions.

Avertissements et consignes de sécurité
•	 Afin de garantir la sécurité optimale de votre enfant, veuillez lire attentivement 
	 cette notice d’utilisation et la respecter.
• 	 Les objets rigides et les parties en plastique du siège auto rehausseur doivent 
	 être disposés et montés de façon à ce qu’ils ne risquent pas d’être coincés par 
	 un siège mobile ou dans une porte de véhicule dans le cadre de l’utilisation 
	 quotidienne du véhicule.
• 	 N’utilisez pas d’autres points de support que ceux décrits dans la notice et 
	 indiqués sur le siège auto rehausseur. 
• 	 Utilisez le rehausseur uniquement en voiture. Il ne convient pas pour une 
	 utilisation à la maison par exemple.
• 	 Pour des raisons de sécurité, le rehausseur doit également être fixé dans le 
	 véhicule, même si aucun enfant n’y est installé. 
• 	 Ne surchargez jamais le siège auto rehausseur en y transportant plus d’un 
	 enfant ou des charges supplémentaires.
• 	 Toutes les ceintures qui maintiennent le siège auto rehausseur dans le véhicule 
	 doivent être bien serrées.
•	 La ceinture abdominale doit être placée le plus bas possible afin que le bassin 
	 soit bien soutenu.
• 	 Il est important qu’une ceinture basse entoure bien le bassin de l’enfant.
• 	 Le siège auto rehausseur doit être remplacé s’il a été exposé à des charges 
	 lourdes lors d’un accident.
• 	 Il est dangereux d’apporter des modifications ou des ajouts au produit sans 
	 l’accord des autorités compétentes. Le non-respect des consignes de montage, 
	 des avertissements et des consignes de sécurité du fabricant présente 
	 également des risques pour la sécurité de l’enfant. Aucune modification ne 
	 doit être apportée au 	siège auto rehausseur. 
•	 Ne jamais laisser l’enfant seul avec le rehausseur sans surveillance. 
• 	 Assurez-vous qu’il n’y a pas d’objets lourds ou tranchants à l’intérieur du 
	 véhicule (par exemple, sur la plage arrière) susceptibles de blesser les 
	 occupants en cas d’accident. Assurez-vous que les bagages ou autres objets 
	 susceptibles de causer des blessures en cas de collision sont correctement 
	 sécurisés
• 	 Le siège auto rehausseur ne doit pas être utilisé sans housse de siège - sans 
	 housse de siège, l’enfant pourrait se brûler sur le siège en plastique chauffé.
• 	 Assurez-vous que la housse de siège du siège auto rehausseur n’est pas 
	 remplacée par une autre que celle recommandée par le fabricant. La housse 
	 textile est un élément essentiel du produit.
•	 Veuillez protéger le rehausseur de chaise des rayons du soleil lorsqu’il n’est 
	 pas utilisé, car il pourrait devenir trop chaud pour l’enfant.

DESCRIPTION DU PRODUIT
Type :			   1	
Taille corporelle :	 125 - 150 cm	
Sens de montage :	 orienté vers l’avant  	
Installation :		  ceinture à 3 points de la voiture
Type d’autorisation :	 Universal Booster 

REMARQUE
Il s’agit d’un système de retenue pour enfants amélioré de la catégorie 
« universelle » avec coussin de compensation de hauteur. Il a été certifié en vertu 
du règlement UN n° 129 pour une utilisation sur des sièges de véhicules conçus 
pour des dispositifs de retenue améliorés des catégories « i-Size » et « universal » 
conformément aux spécifications du constructeur du véhicule. En cas de doute, il 
est possible de contacter le fabricant du système de retenue pour enfants ou le 
revendeur.

Utilisation dans le véhicule 
•	 Ce produit convient pour les enfants mesurant entre 125 et 150 cm. 
	 Le montage est effectué uniquement dans le sens de la marche. L’enfant est 
	 attaché au siège auto rehausseur avec la ceinture à 3 points de la voiture. 
• 	 N’utilisez jamais ce dispositif de retenue pour enfants sur des positions assises 
	 où un airbag avant actif est installé.
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• 	 Un airbag avant actif peut entraîner le décès de votre enfant ou lui causer des 	
	 blessures graves en cas d’accident.
• 	 Veuillez lire attentivement les instructions et les conserver en lieu sûr pour 	
	 référence ultérieure. 
• 	 Vous pouvez utiliser votre siège auto rehausseur dans les positions suivantes :

Montage dans le véhicule avec une ceinture de 
sécurité à 3 points
1.		 Placez le siège auto rehausseur dans le sens de la conduite sur le siège 
		 arrière ou le siège passager. Veillez à ce que le siège auto rehausseur soit 
	 	entièrement à plat sur l’assise du siège auto et collé contre le dossier. 
	 	Ne placez pas de cale ou de coussin sous le siège auto rehausseur afin de 
	 	modifier la position ’assise. 
2.	 	Placez l’enfant sur le rehausseur. Veillez à ce qu’il soit droit et adossé. 
3.	 	Attachez votre enfant avec la ceinture de sécurité à 3 points de votre véhicule 
	 	 jusqu’à ce que vous entendiez un clic. Veillez à ce que la ceinture passe sous 
		  les deux accoudoirs le long du guide-ceinture vert. La ceinture ne doit pas être 
	 	 tordue. Il est important que la sangle d’épaule soit au milieu de l’épaule. 
	 	La ceinture sous-abdominale doit bien entourer le bassin de l’enfant. 
		 La fermeture de la ceinture doit être lisse sur le siège auto rehausseur.

Consignes d’entretien
Le noyau en plastique noir peut être essuyé avec un chiffon humide, sans produit 
nettoyant. La housse textile est lavable.

     
Auto-contrôle de sécurité 
Si vous avez des problèmes lors de l’installation, veuillez vous adresser au 
fabricant. Vérifiez la ceinture de sécurité régulièrement afin de garantir son 
fonctionnement. Vérifiez également régulièrement l’absence de dommages visuels 
sur le siège auto rehausseur. N’utilisez pas un produit endommagé. 

Mesures en cas d’accident
Veuillez ne plus utiliser le siège auto rehausseur après un accident. Après un 
accident, veuillez remplacer le siège auto rehausseur par un neuf. 

Élimination
Éliminez le produit conformément aux lois et aux dispositions en vigueur dans 
votre pays.

Garantie et déroulement du service après-vente
Ce produit est couvert par une garantie de 3 ans à compter de la date d’achat. 
Vos droits légaux ne sont pas limités par cette garantie. En cas d’apparition d’un 
vice matériel ou de fabrication pendant la période de garantie, le produit est 
réparé, remplacé pour vous gratuitement par nos soins ou son prix d’achat 
remboursé, selon notre choix. 
Cette garantie ne s’étend pas aux parties de produit soumises à une usure 
normale. Cette prestation de garantie est fournie sur présentation du ticket de 
caisse et de la documentation du vice. La période de garantie n’est pas prolongée 
après un recours à la garantie. Aucune nouvelle période de garantie ne débute 
avec la réparation ou le remplacement du produit. Après expiration de la durée 
de garantie, les réparations occasionnées sont payantes.

Traitement d’un cas de garantie
•		 Envoyez le ticket de caisse ainsi que la description du vice en indiquant le 
	 	numéro d’article IAN 491971_2404 à l’adresse suivante :
		 Netsend GmbH, Nachtwaid 6, 
		 79206 Breisach / Allemagne
		 Hotline : 00800 80040044 
		 (Hotline gratuite – de 8h à 20h), 
		 courriel : info@mynetsend.de
•		 En fonction de la nature du vice, notre partenaire du service après-vente 
	 	décidera du mode d’exercice de la garantie (réparation, remplacement 
		 ou remboursement).
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RIALZO AUTO PER BAMBINI
Istruzioni per l’uso e avvertenze per la sicurezza
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Congratulazioni!
Con il suo acquisto ha scelto un prodotto di alta qualità realizzato nella nostra 
azienda. Queste istruzioni per l’uso sono una parte importante della fornitura 
e devono essere conservate insieme al prodotto per tutta la sua durata utile ed 
essere accessibili all’utente. Se si cede il rialzo auto per bambini a terzi, assicurarsi 
di consegnare anche assolutamente queste istruzioni per l’uso.

Destinazione d’uso conforme 
	 	 Leggere attentamente le istruzioni per l’uso, in particolare le avvertenze 
		  di sicurezza, prima di utilizzare il rialzo auto per bambini. Utilizzare 
		  il rialzo auto per bambini solo come descritto in questo manuale e per 
il campo di applicazione specificato. Qualsiasi altro uso è considerato improprio 
e può causare danni materiali o a persone. Il rialzo auto per bambini è destinato 
esclusivamente all’uso privato e non è un giocattolo. Il produttore non si assume 
alcuna responsabilità per danni causati da un uso improprio.

Avvisi e avvertenze di sicurezza
•	 Per garantire la massima sicurezza al bambino, leggere attentamente le 
	 presenti istruzioni per l’uso e rispettarle.
•	 Gli oggetti fissi e le parti in plastica del rialzo auto per bambini devono 
	 essere disposti e installati in modo che non possano essere bloccati da un 
	 sedile mobile o da uno sportello durante l’uso quotidiano del veicolo.
•	 Non utilizzare punti portanti diversi da quelli descritti nel manuale e 
	 contrassegnati sul rialzo auto per bambini. 
•	 Utilizzare questo rialzo auto per bambini solo in auto. Non è, per esempio, 
	 adatto all’uso in casa.
•	 Per motivi di sicurezza, il rialzo auto per bambini deve essere fissato nel 
	 veicolo anche quando non è occupato. 
•	 Non sovraccaricare mai il rialzo auto per bambini trasportando più di un 
	 bambino o carichi aggiuntivi.
•	 Tutte le cinture che tengono saldo il rialzo auto per bambini al veicolo devono 
	 essere ben allacciate.
•	 È importante che le cinture che tengono fermo il seggiolino circondino 
	 saldamente il bacino del bambino.
•	 La cintura addominale deve essere posizionata il più in basso possibile in 
	 modo che il bacino sia adeguatamente sostenuto.
•	 Il rialzo auto per bambini deve essere sostituito se è stato sottoposto a forti 
	 sollecitazioni, ad esempio in caso di incidente.
•	 È pericoloso apportare modifiche o integrazioni al prodotto senza il consenso 
	 dell’autorità competente. La mancata osservanza delle istruzioni di 
	 montaggio, degli avvisi e delle avvertenze di sicurezza del produttore 
	 comporta anche rischi per la sicurezza del bambino. Non è possibile 
	 apportare modifiche al rialzo auto per bambini. 
•	 Non lasciare mai il bambino incustodito nel rialzo auto per bambini. 
•	 Assicurarsi che nel veicolo (ad esempio sulla cappelliera) non vi siano oggetti 
	 pesanti o taglienti che potrebbero ferire i passeggeri in caso di incidente. 
	 Assicurarsi che siano adeguatamente fissati i bagagli o altri oggetti che 	
	 potrebbero causare lesioni in caso di collisione.
•	 Il rialzo auto per bambini non può essere utilizzato senza l’imbottitura – in tal 
	 caso, infatti, il bambino potrebbe scottarsi sulla plastica calda della seduta.
•	 Assicurarsi che l’imbottitura del rialzo auto per bambini non venga sostituito 
	 con uno diverso da quello raccomandato dal produttore. La fodera in tessuto è 
	 un componente essenziale del prodotto.
•	 Proteggere il seggiolino dalla luce del sole quando non è in uso, altrimenti 
	 potrebbe diventare troppo caldo per il bambino.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Tipo:			   1	
Altezza:			   125 - 150 cm	
Direzione di installazione:	Dispositivo rivolto in avanti  
Installazione:	 	 Cintura a 3 punti dell’auto
Tipo di autorizzazione:	 Universal Booster 

NOTA
Si tratta di un sistema di ritenuta per bambini migliorato della categoria 
“universal”, con cuscino per la compensazione dell’altezza. Il prodotto è stato 
approvato ai sensi del regolamento UN n. 129 per l’uso su sedili di veicoli idonei 
ai sistemi di ritenuta ottimizzati delle categorie “i-Size” e “universal” come 
specificato dal costruttore del veicolo nel manuale del veicolo. In caso di dubbio, 
è possibile consultare il produttore del sistema di ritenuta per bambini ottimizzato 
o il rivenditore.

Utilizzo nel veicolo 
•	 Questo prodotto è adatto a bambini di altezza compresa tra 125 e 150 cm. 
	 La direzione di installazione è esclusivamente in avanti. Il bambino viene 	
	 allacciato insieme al rialzo auto per bambini con la cintura a 3 punti dell’auto. 
•	 Non utilizzare mai questo sistema di ritenuta per bambini in posizioni di 
	 seduta che prevedono un airbag frontale attivo.
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•	 In caso di incidente, un airbag frontale attivo può causare la morte o lesioni 
	 gravi al bambino.
•	 Si prega di leggere attentamente le istruzioni e di conservarle in un luogo 
	 sicuro per riferimento futuro. 
•	 È possibile utilizzare il rialzo auto per bambini nelle seguenti posizioni:

Installazione nel veicolo con cintura di sicurezza 
a 3 punti
1.	 Posizionare il rialzo auto per bambini in direzione di marcia, sul sedile 
	 posteriore o sul sedile passeggero anteriore. Assicurarsi che il rialzo auto per 
	 bambini poggi completamente sul sedile del seggiolino auto e urti contro lo 
	 schienale. Non posizionare cunei o cuscini sotto il rialzo auto per bambini 
	 con l’intento di modificare la posizione di seduta. 
2.	 Posizionare il bambino sul rialzo auto per bambini. Assicurarsi che sia seduto 
	 dritto e ben poggiato. 
3.	 Allacciare il bambino con la cintura di sicurezza a 3 punti dell’auto fino a 
	 udire un clic. Assicurarsi che la cintura scorra sotto i due braccioli, lungo 
	 la guida della cintura verde. La cintura non deve essere attorcigliata. 
	 È importante che la cinghia diagonale si trovi al centro della spalla. 
	 La cintura addominale deve racchiudere saldamente il bacino del bambino. 
	 La chiusura della cintura deve aderire perfettamente al rialzo per seggiolino 
	 auto.

Manutenzione
L’anima in plastica nera può essere pulita con un panno umido, senza detergente. 
La fodera in tessuto è lavabile:

     
Auto-verifica di sicurezza 
In caso di problemi durante l’installazione, contattare il produttore. Controllare 
regolarmente la cintura di sicurezza per accertarsi che funzioni. Controllare 
regolarmente anche il rialzo auto per bambini in quanto a danni visivi. 
Non utilizzare il prodotto se danneggiato. 

Misure dopo un incidente
In caso di incidente, si prega di non utilizzare più rialzo auto per bambini. 
Dopo un incidente, sostituire il rialzo auto per bambini con uno nuovo dopo. 

Smaltimento
Smaltire il prodotto corrispondentemente alle leggi e disposizioni valide nel 
proprio Paese.

Garanzia e assistenza
Questo prodotto è garantito per 3 anni dalla data di acquisto. I diritti legali 
non sono limitati da questa garanzia. Se si verifica un difetto di materiale o di 
fabbricazione durante il periodo di garanzia, il prodotto verrà riparato, sostituito 
o rimborsato gratuitamente, a nostra discrezione. 
La presente garanzia non si estende alle parti del prodotto soggette a normale 
usura. Tale garanzia viene prestata dietro presentazione dello scontrino e della 
documentazione relativa al difetto. Il periodo di garanzia non è prolungato dalla 
prestazione in garanzia. Con la riparazione o la sostituzione del prodotto non 
inizia un nuovo periodo di garanzia. Le riparazioni effettuate dopo la scadenza 
del periodo di garanzia sono a pagamento.

Disbrigo di un caso di garanzia
•	 Inviare lo scontrino con la descrizione del difetto e indicando il codice 
	 IAN 491971_2404 al seguente indirizzo:
	 Netsend GmbH, Nachtwaid 6, 
	 79206 Breisach / Germania
	 Hotline: 00800 80040044 
	 (numero verde gratuito – 8:00 – 20:00), 
	 e-mail: info@mynetsend.de
•	 A seconda del tipo di difetto, il nostro partner di assistenza deciderà come 
	 gestire il caso di garanzia (riparazione, sostituzione o rimborso).



IAN 491971_2404 AT CH FRDE IT 1

Darf nur für Kinder ab einer 
Körpergrösse von 125 cm 
und bis max. 150 cm 
verwendet werden.

Zur Verwendung auf solchen 
Fahrzeugsitzen die gemäß 
den Angaben des Fahrzeug-
herstellers im Fahrzeughand-
buch für verbesserte Rück-
haltesysteme der Kategorie 
„i-Size“ und „Universal“ 
geeignet sind.

Prüfnummer 
E24*129R03/07*0053*00 / 
NSAI, 1 Swiftsquare, 
Northwood, Santry, Dublin 9, 
Ireland

KINDERSITZERHÖHUNG
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

DE AT CH

SIÈGE AUTO REHAUSSEUR
Consignes d’utilisation et de sécurité

FR CH

RIALZO AUTO PER BAMBINI
Istruzioni per l’uso e avvertenze per la sicurezza

IT CH

Ningbo CMC Handelsgesellschaft mbH
In der Wirke 3
6971 Hard
Austria

Tel. +43 5574 83532
E-Mail: office@cmc-europe.net

Art.-Nr. 491971
Version: 2404
Modell: CL002

Ne peut être utilisé que pour 
les enfants mesurant plus de 
125 cm et jusqu‘à 150 cm 
maximum.

À utiliser sur les sièges de 
véhicules qui sont compa-
tibles avec les systèmes 
de retenue améliorés des 
catégories „i-Size“ et 
„Universal“, comme indiqué 
par le constructeur du 
véhicule dans le manuel du 
véhicule.

Numéro de contrôle 
E24*129R03/07*0053*00 / 
NSAI, 1 Swiftsquare, Nor-
thwood, Santry, Dublin 9, 
Ireland

Può essere utilizzato solo 
per bambini a partire da 
un‘altezza di 125 cm e fino 
a un massimo di 150 cm.

Da utilizzare sui sedili dei 
veicoli adatti ai sistemi di 
ritenuta migliorati delle 
categorie „i-Size“ e 
„Universal“, come specificato 
dal costruttore del veicolo 
nel relativo manuale.

Numero di controllo 
E24*129R03/07 *0053*00 / 
NSAI, 1 Swiftsquare, Nor-
thwood, Santry, Dublino 9, 
Irlanda


